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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 
   
Die Verordnung (EU) 2020/2094 des Rates 

vom 14. Dezember 2020 begründet ein 
Hilfsmittel der Europäischen Union für den 
Aufschwung und zur Unterstützung des 
Aufschwungs der Wirtschaft nach der  
COVID-19 Krise. 

 Il Regolamento (UE) 2020/2094 del Consiglio 

del 14 dicembre 2020 istituisce uno strumento 
dell’Unione europea per la ripresa per 
sostenere la ripresa dell’economia dopo la 
crisi COVID-19. 

   

Die Verordnung (EU) 2021/241 des 
Europäischen Parlamentes und des Rates 
vom 12. Februar 2021 begründet die 
Maßnahme für den Aufschwung und die 
Resilienz der Europäischen Union. 

 Il Regolamento (UE) 2021/241 del Parlamento 
europeo e del Consiglio del 12 febbraio 2021 
istituisce il dispositivo per la ripresa e la 
resilienza dell’Unione Europea. 

   

Das Gesetz vom 30. Dezember 2020, Nr. 178, 
enthält Bestimmungen zum 
Haushaltsvoranschlag des Staates für das 
Finanzjahr 2021 und den mehrjährigen 
Haushalt für den Dreijahreszeitraum 2021-
2023 und wurde im Gesetzesanzeiger der 

Republik Nr. 322 vom 30-12-2020 
veröffentlicht. Unter Art. 1 Absatz 1043 sieht 
es die Einrichtung eines Informatischen 
Systems für die Aufzeichnung und die 
Aufbewahrung zur Unterstützung für die 
Tätigkeiten der Verwaltung, der Überwachung, 

der Berichterstattung und der Kontrollen der 
Teilbereiche des staatlichen Plans für den 
Wiederaufbau und den Aufschwung (in der 
Folge PNRR genannt) vor. 

 La legge 30 dicembre 2020, n. 178 recante 
disposizioni sul Bilancio di previsione dello 
Stato per l’anno finanziario 2021 e bilancio 
pluriennale per il triennio 2021-2023, G.U.  
n. 322 del 30 dicembre 2020 prevede all’art.1 
comma 1043, l’istituzione del sistema 

informatico di registrazione e conservazione di 
supporto dalle attività di gestione, 
monitoraggio, rendicontazione e controllo delle 
componenti del Piano nazionale di ripresa e 
resilienza (di seguito denominato PNRR).  

   
Das mit Änderungen in Gesetz vom 29. Juli 

2021, Nr. 108 i.g.F. umgewandelte 
Gesetzesdekret vom 31. Mai 2021, Nr. 77, 
enthält die Festsetzung der governance des 
PNRR und die ersten Maßnahmen zur 
Stärkung der Einrichtungen der Verwaltung 
sowie der Beschleunigung und Verschlankung 

der Prozeduren. 

 Il decreto-legge 31 maggio 2021, n. 77, 

convertito, con modificazioni, dalla legge 29 
luglio 2021, n. 108 s.m.i, reca l’individuazione 
della Governance del PNRR e delle prime 
misure di rafforzamento delle strutture 
amministrative e di accelerazione e 
snellimento delle procedure. 

   
Der PNRR wurde mit Entscheidung des 
ECOFIN-Rates vom 13. Juli 2021 positiv 
bewertet. Dies wurde Italien mit Schreiben 
LT161/21 des Generalsekretariats des Rates 

vom 14. Juli 2021, welches unter Mission 6, 
Komponente 2 die Investition 1.3.2 
„technologische Infrastruktur des 
Gesundheitsministeriums, Datenanalyse und 
prediktives Modell für die Sicherung der WBS 
und die Überwachung und Beaufsichtigung im 

Gesundheitsbereich“ vorsieht, mitgeteilt. 

 Il PNRR è stato valutato positivamente con 
decisione del Consiglio ECOFIN del 13 luglio 
2021, notificato all’Italia dal Segretariato 
generale del Consiglio con nota LT161/21, del 

14 luglio 2021, che prevede alla Missione 6, 
Componente 2, l’Investimento 1.3.2 
“Infrastruttura tecnologica del Ministero della 
Salute, analisi di dati e modello predittivo per 
garantire i LEA e di sorveglianza e vigilanza 
sanitaria”. 

   
Das Dekret des Ministers für Wirtschaft und 
Finanzen vom 6. August 2021 enthält die 
„Zuweisung der Finanzmittel, die für die 
Umsetzung des PNRR und die Aufteilung in 
Targets und Ziele mit halbjährlichen 

Fälligkeiten in der Berichterstattung“. 

 Il decreto del Ministro dell’economia e delle 
finanze 6 agosto 2021 reca “Assegnazione 
delle risorse finanziarie previste per 
l'attuazione degli interventi del PNRR e 
ripartizione di target e obiettivi per scadenze 

semestrali di rendicontazione”. 
   
Das mit Änderungen in Gesetz vom 6. August 
2021, Nr. 113 umgewandelte Gesetzesdekret 

 Il decreto-legge 9 giugno 2021, n. 80, 
convertito, con modificazioni, dalla legge 6 
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vom 9. Juni 2021, Nr. 80, enthält „dringende 
Maßnahmen für die Stärkung der 
Verwaltungskapazitäten der öffentlichen 

Verwaltungen zum Zwecke der Umsetzung 
des staatlichen Plans für den Wiederaufbau 
und den Aufschwung (PNRR) und für die 
Effizienz der Gerichtsbarkeit“. 

agosto 2021, n. 113, reca «Misure urgenti per 
il rafforzamento della capacità amministrativa 
delle pubbliche amministrazioni funzionale 

all'attuazione del Piano nazionale di ripresa e 
resilienza (PNRR) e per l'efficienza della 
giustizia». 

   
Der Ersatzbeschluss zum Übereinkommen der 

Staat-Regionen-Konferenz vom 21. April 
2022, der den Entwurf des Dekrets des 
Gesundheitsministers betreffend die Regelung 
zu den „Modellen und Standards für die 
Entwicklung der wohnortnahen Betreuung im 
staatlichen Gesundheitsdienst“ enthält, wurde 

im Gesetzesanzeiger der Republik, allgemeine 
Reihe Nr. 102, vom 03. Mai 2022 
veröffentlicht. 

 La delibera sostitutiva dell’intesa della 

Conferenza Stato-regioni del 21 aprile 2022, 
relativa allo schema di decreto del Ministro 
della salute concerne il regolamento recante 
“Modelli e standard per lo sviluppo 
dell’assistenza territoriale nel Servizio 
sanitario nazionale” è stata pubblicata nella 

Gazzetta Ufficiale, serie generale n. 102, del 
03 maggio 2022. 

   
Das Dekret des Gesundheitsministers vom  
7. Dezember 2016, Nr. 262, enthält das 

„Reglement betreffend die Prozeduren für die 
Verbindung auf staatlicher Ebene der 
individuellen Informationssysteme des 
staatlichen Gesundheitsdienstes, auch wenn 
sie von verschiedenen Verwaltungen des 
Staates geführt werden“ und wurde im 

Gesetzesanzeiger der Republik, allgemeine 
Reihe Nr. 32, vom 08. Februar 2017 
veröffentlicht. Insbesondere führt Art. 3 die 
„einzige staatliche Kennzahl des Betreuten 
(CUNA)“ ein, welche die Verbindung auf 
staatlicher Ebene, auf der Ebene von NSIS 

der individuellen Informationssysteme, Gegen-
stand des Dekrets, ermöglicht. 

 Il decreto del Ministero della salute 7 dicembre 
2016, n. 262, concerne il “Regolamento 

recante procedure per l'interconnessione a 
livello nazionale dei sistemi informativi su base 
individuale del servizio sanitario nazionale, 
anche quando gestiti da diverse 
amministrazioni dello Stato”, è stato pubblicato 
in Gazzetta Ufficiale, Serie Generale n. 32, del 

08 febbraio 2017. In particolare l’articolo 3, 
che ha introdotto il codice univoco nazionale 
dell'assistito (CUNA), che permette 
l'interconnessione a livello nazionale, 
nell'ambito del NSIS, dei sistemi informativi su 
base individuale oggetto del decreto. 

   
Die Karte Nr. 12 des Textes des Reglements 
für die Verarbeitung von sensiblen und 
juridischen Daten seitens der Regionen und 

der Autonomen Provinzen, welche in der 
Autonomen Provinz Bozen gemäß Art. 15 des 
Dekrets des Präsidenten der Landesregierung 
vom 16. Juni 1994, Nr. 21, i.g.F. übernommen 
worden ist, sieht vor, dass i) bei den Daten, 
die von den Sanitätsbetrieben eingegeben 

werden, sofort nach deren Erhalt seitens der 
Region oder Autonomen Provinz, die direkten 
Elemente, welche eine Identifikation 
ermöglichen, gestrichen werden und ii) zum 
Zwecke der Überprüfung der Nicht-
Verdoppelung der Informationen und der 

etwaigen Verbindung mit anderen 
Gesundheitsdatenbanken der Region, die 
eigene technische Einrichtung, die von der 
Region beauftragt und der ausdrücklich die 
Funktion als Verbindung unter den 
Einrichtungen zuerteilt wurde, wird jeder 
Person eine einzigen Kodex zuteilt, der es 

nicht ermöglicht, die natürliche Person 
während der Datenverarbeitung zu 
identifizieren. 

 La scheda 12 dello schema di Regolamento 
per il trattamento dei dati sensibili e giudiziari 
effettuati dalle regioni e province autonome, 

recepita nella Provincia autonoma di Bolzano 
ai sensi dell’art. 15 del decreto del Presidente 
della Giunta provinciale 16 giugno 1994, n. 21, 
e ss.mm.ii. prevede che: i) i dati provenienti 
dalle aziende sanitarie siano privati degli 
elementi identificativi diretti subito dopo la loro 

acquisizione da parte della Regione o 
Provincia autonoma; e che ii) ai fini della 
verifica della non duplicazione delle 
informazioni e della eventuale 
interconnessione con altre banche dati 
sanitarie della Regione, la specifica struttura 

tecnica individuata dalla Regione, alla quale 
viene esplicitamente affidata la funzione 
infrastrutturale, provvede ad assegnare ad 
ogni soggetto un codice univoco che non 
consente la identificazione dell'interessato 
durante il trattamento dei dati.  
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Das gesetzesvertretende Dekret vom 7. März 
2005, Nr. 82 enthält den „Kodex der Digitalen 
Verwaltung“. 

 Il decreto legislativo 7 marzo 2005, n. 82, reca 
il “Codice dell’amministrazione digitale”. 

   
Die Verordnung EU Nr. 2016/679 des 
Europäischen Parlamentes und Rates vom  
27. April 2016 regelt den Schutz der 
physischen Personen, bezogen auf die 
Verarbeitung der persönlichen Daten sowie 

auf den freien Verkehr dieser Daten und hebt 
die Richtlinie Nr. 95/46/UE auf. 

 Il regolamento UE n. 2016/679 del Parlamento 
europeo e del Consiglio, del 27 aprile 2016, 
disciplina la protezione delle persone fisiche 
con riguardo al trattamento dei dati personali, 
nonché alla libera circolazione di tali dati e 

abroga la direttiva 95/46/CE. 

   
Das gesetzesvertretende Dekret vom 20. Juni 
2003, Nr. 196 i.g.F. „Kodex zum Schutz der 
personenbezogenen Daten“ enthält 

Bestimmungen für die Anpassung der 
staatlichen Regelung an die Bestimmungen 
der Verordnung (EU) Nr. 2016/679 des 
Europäischen Parlamentes und Rates vom 27. 
April 2026, betreffend den Schutz der 
physischen Personen mit Bezug auf die 

Verarbeitung der personenbezogenen Daten 
sowie den freien Verkehr dieser Daten und 
hebt die Richtlinie 95/46/EU auf“. 

 Il decreto legislativo del 30 giugno 2003, n. 
196 e successive modificazioni, “Codice in 
materia di protezione dei dati personali” reca 

disposizioni per l'adeguamento della 
normativa nazionale alle disposizioni del 
regolamento (UE) n. 2016/679 del Parlamento 
europeo e del Consiglio, del 27 aprile 2016, 
relativo alla protezione delle persone fisiche 
con riguardo al trattamento dei dati personali, 

nonché alla libera circolazione di tali dati e che 
abroga la direttiva 95/46/CE”. 

   
Das Dekret vom 7. August 2023 errichtet das 
„informatische System zur Überwachung der 

Betreuung im Rehabilitationsbereich“ (in der 
Folge SIAR genannt).  

 Il decreto del 7 agosto 2023 istituisce il 
“Sistema informativo per il monitoraggio 

dell’assistenza riabilitativa” (di seguito 
denominato SIAR). 

   
Das Dekret vom 7. August 2023 errichtet das 
„informatische System zur Überwachung der 
Tätigkeiten, die von den 

Familienberatungsstellen erbracht werden“ (in 
der Folge SICOF genannt).  

 Il decreto del 7 agosto 2023 istituisce il 
“Sistema informativo per il monitoraggio delle 
attività erogate dai consultori familiari” (di 

seguito denominato SICOF). 

   
Die Errichtung der neuen informatischen 
Datenflüsse erfolgt in Umsetzung des Dekrets 
des Präsidenten des Ministerrats vom 12. 

Jänner 2017, welches die „Festsetzung und 
Aktualisierung der Wesentlichen 
Betreuungsstandards gemäß Artikel 1, Absatz 
7 des gesetzesvertretenden Dekrets vom 30. 
Dezember 1992, Nr. 502“, insbesondere 
Artikel 24 (soziosanitäre Betreuung von 

Minderjährigen, Frauen, Paaren und Familien) 
und Art. 34 (soziosanitäre Betreuung in 
halbstationären und stationären Einrichtungen 
und Personen mit Behinderungen). 

 L’adozione dei nuovi flussi informativi è in 
attuazione del decreto del Presidente del 
Consiglio dei ministri del 12 gennaio 2017, 

recante «Definizione e aggiornamento dei 
livelli essenziali di assistenza, di cui all'articolo 
1, comma 7, del decreto legislativo 30 
dicembre 1992, n. 502», in particolare l’art.24 
(Assistenza sociosanitaria ai minori, alle 
donne, alle coppie, alle famiglie) e l’art.34 

(Assistenza sociosanitaria semiresidenziale e 
residenziale alle persone con disabilità). 

   
Der PNRR, Mission 6, Komponente 2, 

Investition 1.3.2 „technologische Infrastruktur 
des Gesundheitsministeriums, Datenanalyse 
und prediktives Modell für die Sicherung der 
WBS und der Überwachung im 
Gesundheitsbereich“, finanziert insbesondere 
er die Sub-Intervention 1.3.2.2.1 
„Implementierung von vier Datenflüssen auf 

Landesebene (Rehabilitation in der 
wohnortnahen Betreuung, Grundversorgung, 
Gemeinschaftskrankenhäuser und 
Familienberatungsstellen).“ 

 Il Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza 

Missione 6, Componente 2, Investimento 1.3.2 
“Infrastruttura tecnologica del Ministero della 
Salute, analisi di dati e modello predittivo per 
garantire i LEA e di sorveglianza e vigilanza 
sanitaria”, in particolare, finanzia il sub-
intervento 1.3.2.2.1 “Implementazione di 4 
flussi informativi a livello regionale 

(riabilitazione territoriale, cure primarie, 
ospedali di comunità e consultori)”; 
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Die Behörde für den Datenschutz im Bereich 
Gesundheit hat am 22. Juni 2023 das 

Gutachten Nr. 259 zum Entwurf des Dekrets 
des Gesundheitsministers, welche das 
„informatische System für die Überwachung 
der Betreuung im Bereich Rehabilitation 
(SIAR)“ und zum technischen Regelwerk und 
Gutachten Nr. 260 zum Entwurf des Dekrets 

des Gesundheitsministers, welche das 
informatische System für die Überwachung 
der Tätigkeiten, die von den 
Familienberatungsstellen erbracht werden 
(SICOF)“  und das entsprechende technische 
Regelwerk, erlassen.  

 Il Garante per la protezione dei dati sanitari in 
data 22 giugno 2023 ha espresso parere n. 

259 sullo schema di decreto del Ministro della 
salute istitutivo del “Sistema informativo per il 
monitoraggio dell’assistenza riabilitativa 
(SIAR)” e sul relativo disciplinare tecnico e 
parere n. 260 sullo schema di decreto del 
Ministro della salute istitutivo del “Sistema 

informativo per il monitoraggio delle attività 
erogate dai consultori familiari (SICOF)” e sul 
relativo disciplinare tecnico. 

   
Sei es die Errichtung des Datenflusses für die 
Stärkung der Rehabilitation in der 
wohnortnahen Betreuung und die 
entsprechende Überwachung sowie die 
Errichtung des Datenflusses für die 

Überwachung der wohnortnahen Betreuung, 
die von den Familienberatungsstellen 
erbrachten Tätigkeiten sind Zielsetzungen aus 
dem PNRR. 

 Sia l’istituzione del flusso informativo per il 
potenziamento dell’assistenza territoriale 
riabilitativa e il relativo monitoraggio nonché 
l’istituzione del flusso informativo per il 
monitoraggio dell’assistenza territoriale 

erogata dai consultori familiari sono obiettivi 
indicati nel PNRR. 

   
Das im PNRR vorgesehene Target sieht die 

formelle Übernahme der beiden Datenflüsse 
SIAR und SICOF durch die Regionen und 
Autonomen Provinzen vor. 

 Il Target fissato nel PNRR prevede la formale 

adozione dei due nuovi flussi SIAR e SICOF 
da parte delle Regioni e Province Autonome. 

   
Beide genannten Ministerialdekrete wurden im 
Gesetzesanzeiger der Republik vom 

23.09.2023, allgemeine Reihe Nr. 223, 
veröffentlicht. 

 Entrambi i decreti menzionati risultano 
pubblicati in Gazzetta Ufficiale della 

Repubblica del 23 settembre 2023, serie 
generale n. 223. 

   
Es ist notwendig die beiden Datenflüsse SIAR 
und SICOF auf Landesebene einzurichten. 

 Sussiste la necessità di istituire i due nuovi 
flussi informativi SIAR e SICOF a livello 
provinciale. 

   
Mit dem Dekret, welches die planerische 
Aufteilung der Finanzmittel vom 20. Jänner 
2022 (veröffentlicht im Gesetzesanzeiger der 
Republik Nr. 57 vom 09.03.2022) wurden der 
Autonomen Provinz Bozen ein Gesamtbetrag 

von 237.606, 15 €, welcher für die Errichtung 
von vier Datenflüssen auf staatlicher Ebene 
bestimmt ist, zugewiesen.  
Auf der Grundlage der Targets, die vom 
PNRR festgesetzt und mit AGENAS 
abgestimmt worden sind, errichten die 

Regionen und Autonomen Provinzen folgende 
Datenflüsse: 
- für Rehabilitationsdienste der 

wohnortnahen Betreuung (CUP 
I57H22003740001 für den Betrag von 
39.000 €), SIAR-Datenfluss und 

- für die Familienberatungsstellen (CUP 

I57H22003700001 für den Betrag von 
118.803,00 €), SICOF- Datenfluss. 

Innerhalb März 2025 ist die Errichtung 
folgender Datenflüsse vorgesehen: 

 Con il Decreto di ripartizione programmatica 
delle risorse del 20 gennaio 2022 (pubblicato 
in Gazzetta Ufficiale della Repubblica n. 57 del 
09.03.2022) è stato assegnato alla Provincia 
Autonoma di Bolzano un importo complessivo 

di € 237.606,15, destinato alla adozione di 
quattro flussi informativi nazionali. 
Sulla base dei target stabiliti nel PNRR e 
concordati con AGENAS, entro settembre 
2023 le Regioni e Province autonome 
adottano i flussi 

- per i Servizi di Riabilitazione Territoriale 
(CUP I57H22003740001 del valore di  
€ 39.000), flusso SIAR, e quelli 

- per i Consultori di Famiglia (CUP 
I57H22003700001 del valore di  
€ 118.803,00), flusso SICOF. 

 

 
Entro marzo 2025 è prevista l’adozione dei 
flussi 
- per gli Ospedali di Comunità (CUP 
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- für die Gemeinschaftskrankenhäuser (CUP 
I57H22003730001 für den Betrag von 
40.803,00 €),  

- für die Dienste der Grundversorgung (CUP 
I57H22003750001 für den Betrag von 
39.000 €). 

Im Detail beziehen sich die vier Datenflüsse 
auf die individuellen Daten der Tätigkeiten 
betreffend: 

- Leistungen der wohnortnahen 
Rehabilitation gemäß Art. 34 des Dekrets 
des Präsidenten des Ministerrats vom 12. 
Januar 2017; 

- Leistungen, welche von den 
Familienberatungsstellen gemäß Art. 24 

des Dekrets des Präsidenten des 
Ministerrats vom 12. Januar 2017;  

- Leistungen der Grundversorgung, welche 
von Ärztinnen und Ärzten für 
Allgemeinmedizin und Kinderärztinnen und 
Kinderärzten freier Wahl usw. erbracht 

werden; 
- Leistungen, welche gemäß 

Ministerialdekret vom 2. April 2015, Nr. 70, 
von den Gemeinschaftskrankenhäusern 
erbracht werden. 

I57H22003730001 per il valore di  
€ 40.803,00) e 

- per i Servizi di Cure Primarie (CUP: 

I57H22003750001 per il valore di € 
39.000). 

 
Nel dettaglio, i quattro nuovi flussi informativi 
sono riferibili a dati individuali di attività 
sanitaria per: 

- Prestazioni di riabilitazione territoriale ex 
art. 34 DPCM 12 gennaio 2017; 

- Prestazioni erogate dai Consultori familiari 
ex art. 24 DPCM 12 gennaio 2017; 

- Prestazioni di cure primarie erogate da 
medici di medicina generale (MMG), 

pediatri di libera scelta (PLS), ecc.; 
- Prestazioni erogate dagli Ospedali di 

Comunità ex D.M. del 2 aprile 2015 n. 70. 

   

Die Umsetzung der Datenflüsse von SIAR und 
SICOF wird vollständig aus PNRR-Mitteln 
finanziert. Diese Maßnahme bringt keine 
Mehrausgaben für den Landeshaushalt mit 
sich.  Der Gesamtbetrag von 157.803,00 € 
wurde dem Südtiroler Sanitätsbetrieb bereits 

mit der BLR Nr. 285/2022 zugewiesen und ist 
Teil der finanziellen Bereitstellung in Höhe von 
10.017.732,00 €, die im Kapitel U13052.0760 
vorgesehen ist, gemäß Punkt 9 des 
beschließenden Teils des oben genannten 
Beschlusses. 

 L’attuazione dei flussi di dati SIAR e SICOF 
viene interamente finanziata con risorse del 
PNRR senza alcun onere a carico delle 
risorse del bilancio provinciale. L’importo 
complessivo di 157.803,00 € è già stato 
assegnato all’Azienda con la DGP n. 

285/2022, rientrante nell’impegno di spesa di 
10.017.732,00 €, previsto sul capitolo 
U13052.0760, come al punto 9 del dispositivo 
della deliberazione succitata. 

   
Mit BLR Nr. 600 vom 30.08.2022 wurden dem 
Südtiroler Sanitätsbetrieb die Umsetzung der 
Maßnahmen und bestimmte Tätigkeiten, die 
im institutionellen Entwicklungsvertrag CIS 
und seinem Anhang POR enthalten sind, 

übertragen. Auf der Grundlage dieser 
Befugnisübertragung, mit welcher der 
Sanitätsbetrieb in solidarischer Haftung mit 
dem Land die Verantwortung für die 
Umsetzung der PNRR-Maßnahmen, Mission 6 
„Gesundheit“ innerhalb der vorgesehenen 

Zeiten übernimmt, wurde auch die 
Implementierung der vier informatischen 
Datenflüsse des Sanitätsbetriebs übergeben, 
wobei die institutionellen Aufgaben der 
Richtungsweisung, Planung und 
Überwachung beim Land bleiben. 

 Con DGP n. 600 del 30.08.2022 si è 
provveduto a delegare all’Azienda sanitaria 
dell’Alto Adige gli interventi e determinate 
attività contenuti nel CIS e nel suo allegato 
POR. Sulla base di questo atto di delega, con 

il quale l’Azienda sanitaria dell’Alto Adige 
assume in solido alla Provincia la 
responsabilità per la realizzazione nei tempi 
prestabiliti degli interventi PNRR Missione 6 
“Salute”, si è affidata anche l’implementazione 
dei quattro flussi informativi all’Azienda 

sanitaria, rimanendo alla Provincia le 
competenze istituzionali di indirizzo, 
programmazione e controllo. 

   

Für gegenständlichen Beschluss wurde das 
formelle Gutachten der Task Force PNRR im 
Sinne des Rundschreibens der 
Generaldirektion Nr. 11 vom 10.06.2022 

 Per la presente deliberazione la Task force 
PNRR ha dato parere formale positivo ai sensi 
della Circolare della Direzione generale della 
Provincia n. 11 del 10.06.2022 (n.  36 del 
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eingeholt (Nr. 36 vom 03.10.2023 ). 03.10.2023). 
 
   

beschließt  delibera 
   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
   

   
1. Das Ministerialdekret vom 07. August 

2023, welches die Errichtung des 
informatischen Systems für die 
Überwachung der Betreuung in der 
Rehabilitation (in der Folge SIAR 

genannt) und dessen technisches 
Regelwerk genommen, enthält, wird 
übernommen und umgesetzt. 

 1. Si recepisce e adotta il DM 7 agosto 
2023 recante Istituzione del “Sistema 
informativo per il monitoraggio 
dell’assistenza riabilitativa” (di seguito 
denominato SIAR) con il relativo 

disciplinare tecnico. 

   
2. Das Ministerialdekret vom 07. August 

2023, welches die Errichtung des 

informatischen Systems für die 
Überwachung der Tätigkeiten, die von 
den Familienberatungsstellen erbracht 
werden (in der Folge SICOF genannt) 
und dessen technisches Regelwerk, 
enthält, wird übernommen und 

umgesetzt. 

 2. Si prende atto del DM 7 agosto 2023 
che disciplina l’Istituzione del Sistema 

informativo per il monitoraggio delle 
attività erogate dai consultori familiari” 
(di seguito denominato SICOF) con il 
relativo disciplinare tecnico. 

   
3. Für die Autonome Provinz Bozen 

werden folgende neue Datenflüsse 
errichtet: 
- Informatisches System für die 

Überwachung der Betreuung in der 
Rehabilitation (SIAR), 
- Informatisches System für die 
Überwachung der Tätigkeiten, welche 
von den Familienberatungsstellen 
erbracht werden (SICOF). 

 3. Per la Provincia Autonoma di Bolzano 
vengono adottati i seguenti nuovi 
flussi informativi:  
- Sistema informativo per il 

monitoraggio dell’assistenza 
riabilitativa (SIAR), 
- Sistema informativo per il 
monitoraggio delle attività erogate dai 
consultori familiari (SICOF).  

   
4. Die informatische Implementierung 

der Datenflüsse SIAR und SICOF und 
alle notwendigen Anforderungen, die 
daraus hervorgehen, werden mit dem 
Südtiroler Sanitätsbetrieb 

abgesprochen und mit einer 
nachfolgenden Maßnahme geregelt. 

 4. L’implementazione informatica dei 
flussi informativi SIAR e SICOF e tutti 
gli adempimenti conseguenti saranno 
concordati con l’Azienda Sanitaria 
dell’Alto Adige ed esplicati attraverso 

un successivo provvedimento. 

   
5. Für die Umsetzung der Datenflüsse 

SIAR und SICOF werden zur Gänze 
Finanzmittel aus dem staatlichen Plan 

für den Wiederaufbau und den 
Aufschwung PNRR (39.000,00 € für 
den Datenfluss SIAR und 118.803,00 
€ für den Datenfluss SICOF) in Höhe 
von insgesamt 157.803,00 € 
verwendet. Diese Maßnahme bringt 
keine Mehrausgaben für den 

Landeshaushalt mit sich. Obgenannte 
Beträge sind Teil der Bereitstellung 
von 237.606,15 € für Mission 6, 
Komponente 2, sub-Intervention 

 5. Per l’attuazione dei flussi di dati SIAR 
e SICOF vengono utilizzate 
interamente risorse del Piano 

Nazionale di Ripresa e Resilienza 
PNRR (39.000,00 € per il flusso dati 
SIAR e 118.803,00 € per il flusso dati 
SICOF) dell’importo complessivo di 
157.803 €. Non ne derivano oneri a 
carico delle risorse del bilancio 
provinciale. Tali risorse fanno parte 

dello stanziamento di 237.606,15 € 
riguardante la Missione 6, 
Componente 2, sub intervento 
1.3.2.2.1, che sono già state 
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1.3.2.2.1, die dem Südtiroler 
Sanitätsbetrieb mit dem BLR Nr. 
285/2022, zugewiesen worden sind. 

Obgenannter Betrag von 237.606,15 € 
ist Teil der finanziellen Bereitstellung 
in Höhe von 10.017.732,00 €, die im 
Kapitel U13052.0760 vorgesehen ist, 
gemäß Punkt 9 des beschließenden 
Teils des oben genannten 

Beschlusses. 

assegnate all’Azienda Sanitaria 
dell’Alto Adige con la DGP  
n. 285/2022, rientranti nell’impegno di 

spesa di 10.017.732,00 €, previsto sul 
capitolo U13052.0760, come al punto 
9 del dispositivo della deliberazione 
succitata. 

   
6. Gegenständlicher Beschluss wird auf 

der eigens für den PNRR 
eingerichteten institutionellen 
Homepage des Landes veröffentlicht. 

 6. La presente deliberazione è 
pubblicata sulla sezione 
appositamente istituita per il PNRR sul 
sito istituzionale della Provincia. 

 
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   
   

   
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Dieser Beschluss sieht keine
Feststellung von Einnahmen vor. Die
Zuweisung de/ La presente delibera
non dà luogo ad accertamento di

entrate

Die Ausgabe in Höhe von € 157.803,00
von bereits für € 10.017.732,00

zweckgebunden wurde (B220000285, P.
4) Beschluss Nr. 285 vom 26.04.2022,

Kap. U13052.0760, f.P. U0004986,
2022.

La spesa di € 157.803,00 rientra in
precedente impegno di €

10.017.732,00 (B220000285, P. 4)
Delibera nr. 285 del 26.04.2022,
Cap. U13052.0760, p.f. U0004986,

esercizio 2022.

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese06/10/2023 14:24:15
LAZZARA GIULIO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate06/10/2023 11:55:23
TOMELLERI GUENDALINA

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Die Abteilungsdirektorin  / La Direttrice di ripartizione
Die Amtsdirektorin / La Direttrice d'ufficio

BURGER GUENTHER
SCHROTT LAURA
MELANI CARLA

06/10/2023 10:18:28
06/10/2023 10:10:15
06/10/2023 10:08:17
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 17/10/2023

MAGNAGO EROS 17/10/2023

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 12 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 12
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

17/10/2023

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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